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DEUTSCH
1  Sicherheit

1.1  Erklärung von Signalwörtern
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt und/oder auf der Verpackung verwendet.

Das Produkt hat die Schutzklasse IP44. Das Produkt 
ist gegen das Eindringen von festen Fremdkörpern 
≥ 1 mm und gegen Spritzwasser geschützt.

Diese Symbol kennzeichnet Produkte, die der 
Schutzklasse III entsprechen. 

Gleichstrom (DC)

1.2  Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Dieses Produkt verfügt über einen wiederaufladbaren Akku. Unsachgemäßer Umgang mit Akkus kann zu 
Verletzungen, zur Explosion oder zu Beschädigungen des Produkts führen.

•	 Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie das Produkt nicht außerhalb des in der Anleitung angegebenen Temperaturbereichs 
auf. Unsachgemäßes Aufladen oder Aufladen bei Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs kann wiederaufladbare Batterien 
beschädigen und die Brandgefahr erhöhen. Der Temperaturbereich für das Laden dieses Produkts liegt bei +10 °C bis +35 °C.

•	 Batterien und Akkus gehören nicht in Kinderhände.
•	 Unter missbräuchlichen Bedingungen kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt. Flüssigkeit, die aus dem Akku 

austritt, kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen. Wenn die Batterieflüssigkeit mit der Haut oder den Augen in Berührung kommt, 
waschen und spülen Sie den betroffenen Bereich sofort mit sauberem Wasser aus. Suchen Sie einen Arzt auf.

•	 Ausgelaufene oder beschädigte Akkus können bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen.
•	 Schließen Sie Akkus niemals kurz.
•	 Zerlegen Sie niemals Akkus und setzen Sie diese keinen Stößen aus.
•	 Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer.
•	 Setzen Sie Akkus keiner Hitze oder direkter Sonnenstrahlung aus.
•	 Der Akku dieses Produkts ist nicht austauschbar. Wenn der Akku sein Lebensdauerende erreicht hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen.
•	 Bei überalterten oder verbrauchten Akkus können chemische Flüssigkeiten austreten, die das Produkt beschädigen.
•	 Achten Sie auf die richtige Polarität, diese wird im Akkufach angezeigt.
•	 Der Akku muss zur separaten Entsorgung entnommen werden. Wenden Sie sich hierzu an qualifiziertes Fachpersonal.
•	 Warnung: Der Akku muss vor der Entnahme vollständig entleert werden.
•	 Der Akku darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen oder ins Feuer geworfen werden.
•	 Nicht wieder-aufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
•	 Nicht direkt an Akkus schweißen oder löten.
•	 Akkus nicht erhitzen, deformieren oder überentladen. 
•	 Batterien dürfen nicht von Kindern gewechselt werden. 
•	 Batterien nicht einschließen und/oder verändern.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht weiter wenn sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt und halten Sie es von Kindern fern.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Wenn Sie längere Zeit direkt in die LED-Leuchte blicken oder diese mit optischen Instrumenten betrachten, 
können Sie sich die Augen verletzen.
•	 Blicken Sie bei Betrieb nicht für längere Zeit in die LED-Leuchte.
•	 Betrachten Sie die LED-Leuchte nicht mit optischen Instrumenten.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Das Produkt enthält scharfe Kanten und verschluckbare Kleinteile. Kinder oder Tiere könnten sich verletzen 
oder Teile verschlucken.
•	 Lassen Sie keine Kinder oder Tiere mit dem Produkt, den Einzelteilen, dem Akku oder der Verpackung spielen.
•	 Beaufsichtigen Sie Kinder sorgfältig, wenn Sie das Produkt in deren Nähe benutzen.
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Kinder können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Dämpfe, Gase 
oder Stäube befinden.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.
•	 Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Reparaturen oder anderen Problemen an dem Produkt an den Kundendienst.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Berühren Sie das Produkt erst nach Abkühlung.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr! Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.
•	 Montieren Sie das Produkt nur so, wie es im Kapitel Montage beschrieben wird.
•	 Reinigen Sie das Produkt regelmäßig (siehe Kapitel Reinigung).
•	 Bemalen oder lackieren Sie das Produkt nicht.
•	 Üben Sie keinen Druck auf die Solarzelle aus.
•	 Stellen Sie keine scharfkantigen Gegenstände auf das Produkt.
•	 Nehmen Sie niemals Veränderungen oder Reparaturen am Produkt vor.
•	 Kalte Temperaturen haben negativen Einfluss auf die Akku-Betriebsdauer.
•	 Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen, starken Vibrationen oder starken mechanischen Beanspruchungen aus.
•	 Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht verschmutzt oder im Winter durch Schnee und Eis bedeckt ist. Dies verringert die Leistungsfähigkeit 

der Solarzelle.
•	 Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen.
•	 Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstände in das Gehäuse des Produkts.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert oder wenn es heruntergefallen, beschädigt oder ins Wasser 

gefallen ist. Bringen Sie das Produkt zur Überprüfung und Reparatur in ein Servicezentrum.
•	 Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser gefallen ist.

1.3  Bestimmungsgemässe Verwendung

Das Produkt ist ausschließlich zum Beleuchten von Außenbereichen konzipiert. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für 
den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

2  Produktübersicht

1 Solarzelle 4 Rohr 7 Ein-/Ausschalter (ON/OFF)

2 Leuchtendeckel 5 Erdspieß 8 Abdeckung

3 Leuchtenkörper 6 LED-Leuchte

3  Gebrauch

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch sämtliches Verpackungsmaterial.

3.1  Produkt in Betrieb nehmen

1.	 Halten Sie den Leuchtenkörper [3] fest und drehen Sie den Leuchtendeckel [2] entgegen dem Uhrzeigersinn, sodass er sich vom 
Leuchtenkörper löst.

2.	 Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [7] an der Unterseite des Leuchtendeckels [2] auf ON, um das Produkt einzuschalten.
3.	 Sobald es dunkel wird oder die Solarzelle [1] abgedeckt ist leuchtet die LED-Leuchte [6] auf.
4.	 Setzen Sie den Leuchtendeckel [2] auf den Leuchtenkörper [3]. Drehen Sie den Leuchtendeckel vorsichtig im Uhrzeigersinn fest.
5.	 Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [7] an der Unterseite des Leuchtendeckels [2] auf OFF, um das Produkt auszuschalten.
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3.2  Montage

Beachten Sie folgende Hinweise, um eine optimale Ladung des Akkus zu gewährleisten.

•	 Montieren Sie das Produkt nicht an schattigen Orten.
•	 Montieren Sie das Produkt an einem möglichst hellen Ort, an dem helles Tageslicht herrscht.
•	 Montieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von anderen Lichtquellen. Dies könnte das automatische Einschalten des Produkts verhindern.

1.	 Halten Sie das Rohr [4] fest. Ziehen Sie den Erdspieß [5] nach unten von dem Rohr ab.
2.	 Drehen Sie den Erdspieß [5] um und stecken Sie ihn von unten zurück in das Rohr [4].
3.	 Stecken Sie den Leuchtenkörper [3] auf das Rohr [4].

3.3  Aufstellung

1.	 Wählen Sie einen Ort mit weichem Boden, z. B. Blumenbeet oder Rasenfläche.
2.	 Fassen Sie das Produkt am Leuchtenkörper [3] an und stecken Sie es mit dem Erdspieß [5] senkrecht in die Erde.

4  Reinigung und Pflege

4.1  Reinigung

HINWEIS! Beschädigungsgefahr! Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.

•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

•	 Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•	 Halten Sie das Produkt niemals unter fließendes Wasser.

1.	 Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem leicht angefeuchteten, weichen Tuch. Staub und Schmutz aus der Luft können die Effizienz der 
Solarzellen [1] beeinträchtigen. Verwenden Sie bei Bedarf ein mildes Reinigungsmittel.

2.	 Lassen Sie alle Teile danach vollständig trocknen.

4.2  Aufbewahrung

•	 Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.
•	 Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
•	 Lagern Sie das Produkt stets an einem kühlen und trockenen Ort, bei normaler Raumtemperatur. 
•	 Lagern Sie das Produkt für Kinder und Haustiere unzugänglich.

5  Technische Daten

Modell: SL24_10733a Abmessungen (ø × H): 5,5 cm × 37 cm

Leuchtmittel: 1× warmweiß LED, 0,027 W Akku: 1× 300 mAh wiederaufladbare  
AAA-Batterie (Ni-MH), 1,2 V   

Leuchtdauer: Max. 8 Stunden 
(bei vollem Akku)

Name und Adresse des 
Akku-Herstellers:

Xinxiang Chenxin Power Supply Co. Ltd, 
Zhongmafang Industrial Park In Muye 
District, Xinxiang City, Henan, P. R. China 

Schutzart: IP44 E-Mail des Akku-Herstellers: xxszydy@163.com
Schutzklasse: III Artikelnummer: 858199

6  Entsorgungshinweise

6.1  Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

6.2  Produkt entsorgen

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B.bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass 
Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

6.3  Batterien entsorgen

Batterien und wiederaufladbare Batterien gehören nicht in den Hausmüll!
Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkumulatoren nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, sie am Ende ihrer Lebensdauer kostenlos bei einer öffentlichen Sammelstelle oder an von
Vertreibern eingerichteten Sammelstellen zum Recycling abzugeben.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Gerät umschlossen sind und die ohne Zerstörung entnommen werden
können, müssen getrennt und in entladenem Zustand der vorgesehenen Entsorgung zugeführt werden. Die Rücknahme
und das Recycling von Altgeräten und Batterien sind wichtige Beiträge zum Schutz unserer Umwelt. Eine unsachgemäße
Entsorgung kann zur Freisetzung giftiger Inhaltsstoffe in die Umwelt führen, die schädliche Auswirkungen auf Menschen,
Tiere und Pflanzen haben.
Sie finden hier einige bewährte Verfahren und Empfehlungen, die Ihnen dabei helfen werden, die Lebensdauer Ihrer
Batterien und Akkumulatoren zu verlängern und deren Wiederverwendung zu ermöglichen::

•	 Laden Sie Ihre Batterien ordnungsgemäß und vollständig auf, um deren Lebensdauer zu verlängern.Entladen 
Sie sie gegebenenfalls vollständig mit einem geeigneten Ladegerät, bevor Sie sie wieder aufladen.

•	 Bitte verwenden Sie vorzugsweise wiederaufladbare Batterien. Sie können mehrfach wiederverwendet und 
aufgeladen werden, was die Menge an Batterieabfall reduziert.

•	 Verwenden Sie immer den richtigen Batterietyp für Ihre Geräte. Unsachgemäße Nutzung kann die 
Lebensdauer der Batterien verkürzen und schädliche Auswirkungen haben.

Bitte beachten Sie stets die Sicherheitshinweise zum Umgang mit Abfallbatterien. Lithiumhaltige Abfallbatterien (Li = 
Lithium) stellen ein hohes Brandrisiko dar. Daher muss besonders auf die ordnungsgemäße Entsorgung von Altbatterien und 
wiederaufladbaren Batterien, die Lithium enthalten, geachtet werden. Unsachgemäße Entsorgung kann ebenso zu internen und 
externen Kurzschlüssen aufgrund thermischer Effekte (Hitze) oder mechanischer Beschädigungen führen. Kurzschlüsse können 
Brände oder Explosionen verursachen und schwerwiegende Folgen für Mensch und Umwelt haben. Kleben Sie daher die Pole oder 
Kontakte der Batterie vor der Entsorgung ab, um einen Kurzschluss zu vermeiden.
Die Batterie muss entfernt werden, um sie separat zu entsorgen.
Versuchen Sie NICHT, das Produkt selbst zu öffnen oder zu zerlegen, um die wiederaufladbare Batterie zu 
entnehmen. Die wiederaufladbare Batterie muss von qualifiziertem Personal entnommen werden.
Hinweis für qualifizierte Fachleute:

1.	 Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es von jeder Ladequelle, bevor Sie die wiederaufladbare Batterie entnehmen.
2.	 Entfernen Sie das Hauptgehäuse des Produkts mit einem Schraubendreher.
3.	 Trennen Sie die wiederaufladbare Batterie vom Schaltkreis und brechen Sie sie heraus.

7  Konformitätserklärung

Die EU-Konformitätserklärung kann bei der in der Garantiekarte angeführten Adresse angefordert werden.

8   Garantie (Österreich)

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre HOFER-Filiale.

8.1  Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde
Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung:
Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe
Keine Transportkosten

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom Garanten bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

•	 Wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre HOFER-FILIALE.

Die Garantie gilt nicht:

•	 bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung

•	 bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
•	 bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
•	 bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
•	 auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, 
wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine 
Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das Serviceunternehmen und 
der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte Daten oder Einstellungen.

9   Garantie (Schweiz)

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale.

9.1  Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde
Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreie Reparatur, Austausch oder Geldrückgabe 
Keine Transportkosten

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

•	 Wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale.

Die Garantie gilt nicht:

•	 bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung

•	 bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
•	 bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
•	 bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
•	 auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, 
wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine 
Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das Serviceunternehmen und 
der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte Daten oder Einstellungen.

FRANCAIS
1  Sécurité

1.1  Explication des mots de signalisation
Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le produit et/ou sur l’emballage.

Le produit dispose de la classe de protection IP44. 
Le produit est protégé contre la pénétration de 
corps étrangers solides ≥ 1 mm et contre les 
projections d’eau.

Ce symbole désigne les produits qui correspondent 
à la classe de protection III. 

Courant continu (CC)

1.2  Consignes de sécurité générales

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure ! Ce produit est doté d’une batterie rechargeable. Une manipulation inappropriée des batteries peut 
entraîner des blessures, une explosion ou endommager le produit.

•	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas le produit en dehors de la plage de température indiquée dans le mode d’emploi. Une 
charge incorrecte ou une charge en dehors de la plage de température indiquée peut détruire les piles rechargeables et augmenter le risque 
d’incendie. La plage de température pour la charge de ce produit est de +10 °C à +35 °C.

•	 Les piles et les batteries ne doivent pas être placées entre les mains des enfants.
•	 Dans des conditions d’utilisation abusives, du liquide peut s’écouler de la batterie ; évitez tout contact. Le liquide qui s’écoule de la batterie 

peut provoquer des irritations ou des brûlures chimiques. Si le liquide de la pile entre en contact avec la peau ou les yeux, lavez et rincez 
immédiatement la zone concernée à l’eau propre. Consultez un médecin.

•	 Des batteries qui ont coulé ou qui sont endommagées peuvent causer des brûlures lorsqu’elles entrent en contact avec la peau.
•	 Ne court-circuitez jamais les batteries.
•	 Ne démontez jamais les batteries et ne les soumettez pas à des chocs.
•	 Ne jamais jeter les batteries au feu.
•	 N’exposez pas les batteries à la chaleur ou aux rayons directs du soleil.
•	 La batterie ou pile rechargeable de ce produit n’est pas remplaçable. Si la batterie ou pile rechargeable a atteint la fin de sa durée de vie, tout 

le produit doit être remplacé.
•	 Des liquides chimiques peuvent s’échapper des batteries trop vieilles ou usées, ce qui peut endommager le produit.
•	 Veillez à respecter la polarité, elle est indiquée dans le compartiment de la batterie.
•	 La batterie doit être retirée pour être recyclée séparément. Adressez-vous pour cette opération à un personnel qualifié.
•	 Avertissement : La batterie doit être entièrement vidée avant d’être retirée.
•	 Ne pas démonter la batterie, la court-circuiter ou la jeter au feu.
•	 Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
•	 Ne pas souder ou braser directement sur des batterie.
•	 Ne pas chauffer, déformer ou décharger excessivement les batterie. 
•	 Les batteries ou piles rechargeables ne doivent pas être remplacées par des enfants.
•	 Ne pas encapsuler et/ou modifier des piles.
•	 Si le compartiment à pile ne peut pas être fermé en toute sécurité, cessez d’utiliser le produit et tenez-le hors de la portée des enfants.
AVERTISSEMENT ! Risque de blessure ! Vous risquez des lésions oculaires si vous regardez directement la lampe LED pendant une période 
prolongée ou si vous l’observez avec des instruments optiques.
•	 Ne regardez pas la lampe LED pendant une période prolongée lorsqu’elle est allumée.
•	 Ne regardez pas la lampe LED avec des instruments optiques.
AVERTISSEMENT ! Risque de blessure ! Le produit contient des bords tranchants et de petites pièces pouvant être avalées. Les enfants ou les 
animaux pourraient se blesser ou avaler des pièces.
•	 Ne laissez pas les enfants ou les animaux jouer avec le produit, ses pièces, la batterie ou l’emballage.
•	 Surveillez attentivement les enfants lorsque vous utilisez le produit en leur présence.
•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec le matériel d’emballage. Les enfants peuvent s’y emmêler en jouant et s’étouffer.
AVERTISSEMENT ! Risque de blessure ! N’utilisez pas le produit dans un environnement explosif où se trouvent des vapeurs, des gaz ou des 
poussières inflammables.
•	 N’utilisez pas le produit si vous constatez le moindre dommage.
•	 Contactez le service après-vente en cas de dommages, de réparations ou d’autres problèmes sur le produit.
AVERTISSEMENT ! Risque de brûlure ! Ne touchez pas le produit tant qu’il n’a pas refroidi.
REMARQUE ! Risque de détérioration ! Une utilisation inappropriée du produit peut le détériorer.
•	 Ne montez le produit que de la manière décrite au chapitre Montage.
•	 Nettoyez régulièrement le produit (voir chapitre Nettoyage).
•	 Ne peignez ou ne vernissez pas le produit.
•	 N’exercez pas de pression sur la cellule solaire.
•	 Ne placez pas d’objets à arêtes vives sur le produit.
•	 Ne modifiez ou ne réparez jamais le produit.
•	 Les températures froides ont une influence négative sur l’autonomie de la batterie.
•	 N’exposez pas le produit à des températures extrêmes, à de fortes vibrations ou à des contraintes mécaniques importantes.
•	 Veillez à ce que la cellule solaire ne soit pas souillée ou recouverte de neige ou de glace en hiver. Cela réduit les performances de la cellule solaire.
•	 La source lumineuse de ce produit n’est pas remplaçable, lorsqu’elle est arrivée en fin de cycle de vie, le produit entier doit être remplacé.
•	 N’insérez jamais d’objets quelconques dans le boîtier du produit.
•	 N’utilisez pas le produit lorsqu’il ne fonctionne pas correctement ou lorsqu’il est tombé, a été endommagé ou est tombé dans l’eau. Renvoyez le 

produit à un service après-vente afin qu’il soit examiné et réparé.
•	 Ne touchez jamais un appareil électrique lorsqu’il est tombé dans l’eau.

1.3  Utilisation conforme aux dispositions

Le produit est exclusivement conçu pour un éclairage extérieur. Il est exclusivement destiné à un usage domestique et ne peut être utilisé à des 
fins commerciales.
Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ces instructions. Toute autre utilisation s’apparente à un usage non conforme aux dispositions et 
est susceptible d’entraîner des dommages matériels ou corporels. Le produit n’est pas un jouet pour enfant.

Le fabricant et le revendeur ne sauraient en aucun cas être tenus responsables de tout dommage dû à une utilisation incorrecte ou non conforme 
aux dispositions.

2  Aperçu produit

1 Cellule solaire 4 Tube 7 Interrupteur marche/
arrêt (ON/OFF)

2 Couvercle de la lampe 5 Piquet de terre 8 Couvercle

3 Corps de la lampe 6 Lampe LED

3  Utilisation

Avant la première utilisation, retirez tout le matériel d’emballage.

3.1  Mettre le produit en service

1.	 Tenez le corps de la lampe [3] et tournez le couvercle de la lampe [2] dans le sens inverse des aiguilles d’une montre de manière à ce qu’il se 
détache du corps de la lampe.

2.	 Placez l’interrupteur marche/arrêt [7] situé sur le dessous du couvercle de la lampe [2] sur ON pour allumer le produit.
3.	 Dès qu’il fait nuit ou que la cellule solaire [1] est couverte, la lampe LED [6] s’allume.
4.	 Placez le couvercle de la lampe [2] sur le corps de la lampe [3]. Tournez prudemment le couvercle de la lampe dans le sens des aiguilles d’une 

montre pour le serrer.
5.	 Placez l’interrupteur marche/arrêt [7] situé sur le dessous du couvercle de la lampe [2] sur OFF pour éteindre le produit.

3.2  Montage

Respectez les consignes suivantes afin de garantir une charge optimale de la batterie.

•	 Ne montez pas le produit dans des endroits ombragés.
•	 Installez le produit dans un endroit aussi éclairé que possible, à la lumière du jour.
•	 Ne montez pas le produit à proximité d’autres sources lumineuses. Cela pourrait empêcher la mise en marche automatique du produit.

1.	 Maintenez le tube [4] fermement. Retirez le piquet de terre [5] du tube en le tirant vers le bas.
2.	 Retournez le piquet de terre [5] et enfoncez-le par le bas dans le tube [4].
3.	 Enfoncez le corps de la lampe [3] sur le tube [4].

3.3  Mise en place

1.	 Choisissez un endroit avec un sol meuble, par exemple un parterre de fleurs ou une pelouse.
2.	 Saisissez le produit par le corps de la lampe [3] et enfoncez-le verticalement dans la terre à l’aide du piquet de terre [5].

4  Nettoyage et entretien

4.1  Nettoyage

REMARQUE ! Risque de détérioration ! Une utilisation inappropriée du produit peut le détériorer.

•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses à poils métalliques ou en nylon, ni d’objets de nettoyage tranchants ou métalliques 
tels que des couteaux, spatules dures, etc. Ils risqueraient d’endommager les surfaces.

•	 Ne plongez pas le produit dans de l’eau ou dans tout autre liquide pour le nettoyer.
•	 Ne maintenez jamais le produit sous l’eau courante.

1.	 Nettoyez le produit régulièrement avec un chiffon doux légèrement humidifié. La poussière et la saleté présentes dans l’air peuvent nuire à 
l’efficacité des cellules solaires [1]. Utilisez un liquide vaisselle doux si nécessaire.

2.	 Laissez toutes les pièces entièrement sécher.

4.2  Rangement

•	 Toutes les pièces doivent être entièrement sèches avant d’être rangées.
•	 Protégez le produit de la lumière directe du soleil.
•	 Rangez toujours le produit dans un endroit sec et frais à température ambiante. 
•	 Rangez le produit hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.

5  Données techniques

Modèle : SL24_10733a Dimensions (ø × H) : 5,5 cm × 37 cm

Source lumineuse : 1× LED blanc chaud, 0,027 W Batterie : 1× 300 mAh pile rechargeable AAA 
(Ni-MH) 1,2 V   

Durée d’éclairage : 8 heures maximum (avec une 
batterie pleine)

Nom et adresse du fabricant 
de la batterie :

Xinxiang Chenxin Power Supply Co. Ltd, 
Zhongmafang Industrial Park In Muye 
District, Xinxiang City, Henan, P. R. China 

Indice de protection : IP44 E-mail du fabricant de 
batteries : xxszydy@163.com

Classe de protection : III Numéro de référence : 858199

6  Consignes de recyclage

6.1  Recyclage de l’emballage

Recyclez les emballages en triant les matériaux. Déposez papier et carton dans les bacs de tri sélectif pour vieux papiers et les films 
dans ceux destinés aux matériaux recyclables.

6.2  Recycler du produit

Ne jamais jeter les appareils usagés dans les ordures ménagères ! 
Si le produit ne peut plus être utilisé, chaque consommateur est obligé légalement de recycler les appareils usagés séparément, 
hors des ordures ménagères, en les déposant par ex. dans une déchèterie municipale/du quartier. De cette façon, le recyclage des 
appareils usagés est réalisé de façon appropriée et les effets négatifs sur l’environnement et la santé humaine sont évités. C’est 
pourquoi les appareils électriques sont identifiés avec le symbole illustré ici.

6.3  Mise au rebut des piles

Ne pas jeter les piles et les accumulateurs rechargeables avec les ordures ménagères!
Ce symbole signifie que les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers normaux. Vous êtes 
légalement tenu de les remettre gratuitement à la fin de leur durée de vie à un point de collecte public ou à des points de collecte 
mis en place par les distributeurs à des fins de recyclage. Les piles et accumulateurs qui ne sont pas solidement enfermés dans 
l’appareil et qui peuvent être retirés sans être détruits doivent être séparés et amenés à l’état déchargé à la déchetterie prévue. La 
reprise et le recyclage des appareils usagés et des piles sont des contributions importantes à la protection de notre environnement. 
Une élimination incorrecte peut entraîner la libération de composants toxiques dans l’environnement, ce qui peut avoir des effets 
néfastes sur les personnes, les animaux et les plantes.
Vous trouverez ici quelques bonnes pratiques et recommandations qui vous aideront à prolonger la durée de vie de vos piles
et accumulateurs et à permettre leur réutilisation :

•	 Rechargez correctement et complètement vos piles afin de prolonger leur durée de vie. Si nécessaire, 
déchargez-les complètement avec un chargeur approprié avant de les recharger.

•	 Veuillez utiliser de préférence des piles rechargeables. Elles peuvent être réutilisées et rechargées plusieurs 
fois, ce qui réduit la quantité de déchets de piles.

•	 Utilisez toujours le type de pile approprié pour vos appareils. Une utilisation inappropriée peut raccourcir la 
durée de vie des piles et avoir des effets néfastes.

Veuillez toujours respecter les consignes de sécurité relatives à la manipulation des piles usagées. Les piles usagées contenant 
du lithium (Li = lithium) présentent un risque d’incendie élevé. Il convient donc de veiller tout particulièrement à l’élimination 
correcte des piles usagées et des piles rechargeables contenant du lithium. Un recyclage non conforme peut également causer 
des courts-circuits internes et externes dus aux effets thermiques (chaleur) ou à des détériorations mécaniques. Un court-circuit 
peut entraîner un incendie ou une explosion et avoir des conséquences graves pour l’homme et l’environnement. Par conséquent, 
scotchez les pôles ou les contacts de la pile avant de la jeter afin d’éviter tout courtcircuit.
La pile doit être retirée pour être éliminée séparément.
N’essayez PAS d’ouvrir ou de désassembler le produit pour retirer vous-même la pile rechargeable. La pile 
rechargeable doit être retirée par du personnel qualifié.
Note à l’attention des techniciens qualifiés :

1.	 Pour retirer la batterie, éteignez le produit et débranchez-le de toute source de chargement.
2.	 Retirez le boîtier principal du produit à l’aide d’un tournevis.
3.	 Retirez du circuit et débranchez la batterie.

7  Déclaration de conformité

La déclaration UE de conformité peut être demandée à l’adresse indiquée sur la carte de garantie.

8   Garantie

Veuillez rapporter le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE.

8.1  Conditions de garantie

Cher client,
La garantie de d‘ALDI SUISSE vous offre grand nombre d‘avantages par rapport aux obligations de garantie légales:

Période de garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie: Réparation, échange ou remboursement gratuits
Pas de coûts de transport

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.

Afin de bénéficier de la présente garantie:

•	 Rapportez le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE.

La garantie ne s‘applique pas:

•	 aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, gel, etc.), par un accident, par le transport, 
par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme

•	 aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
•	 dans le cas d‘un non-respect des recommandations de sécurité et d‘entretien ou d‘une erreur de manipulation
•	 à l‘entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d‘écran
•	 aux pièces d‘usure dans le cadre d‘une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)

À expiration de la période de garantie vous avez toujours la possibilité de faire réaliser vos réparations auprès du SERVICE APRÈS-VENTE en payant. 
Si la réparation ou le devis ne sont pas gratuits dans votre cas, vous en serez alors informé.
L‘obligation de garantie légale du fournisseur n‘est pas limitée par la présente garantie. 
La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les pays où la 
législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées et/ou une réglementation 
des dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. L‘entreprise de service après-vente 
et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l‘envoi 
en réparation.

ITALIANO
1  Sicurezza

1.1  Spiegazione delle parole di avvertenza
I seguenti simboli e avvertenze sono utilizzati in queste istruzioni, sul prodotto e/o sulla confezione.

Il prodotto ha la classe di protezione IP44. Il 
prodotto è protetto contro l’ingresso di corpi 
estranei solidi ≥ 1 mm e contro gli spruzzi d’acqua.

Questo simbolo contrassegna i prodotti conformi 
alla classe di protezione III. 

Corrente continua (CC)

1.2  Avvertenze generali per la sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Questo prodotto ha un accumulatore ricaricabile. Un utilizzo improprio degli accumulatori può provocare lesioni, 
esplosioni o danni al prodotto.

•	 Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare il prodotto al di fuori dell’intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una carica o 
scarica impropria a temperature al di fuori dell’intervallo specificato può danneggiare le batterie ricaricabili e aumentare il pericolo di incendio. 
L’intervallo di temperatura per la carica di questo prodotto è da +10 °C a +35 °C.

•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini batterie e accumulatori.
•	 In caso di utilizzo improprio, l’accumulatore potrebbe avere perdite: evitare ogni tipo di contatto. Il liquido che fuoriesce dall’accumulatore può 

causare irritazioni o bruciature. Se il liquido della batteria viene a contatto con la pelle o gli occhi, lavare e sciacquare immediatamente l’area 
interessata con acqua pulita. Contattare immediatamente un medico.

•	 Gli accumulatori che presentano fuoriuscite o danni possono causare ustioni a contatto con la pelle.
•	 Non cortocircuitare mai gli accumulatori.
•	 Non smontare mai gli accumulatori né sottoporli a urti.
•	 Non gettare mai gli accumulatori nel fuoco.
•	 Non esporre gli accumulatori al calore o alla luce solare diretta.
•	 L’accumulatore di questo prodotto non è sostituibile. Quando l’accumulatore raggiunge la fine del suo ciclo di vita, è necessario sostituire 

l’intero prodotto.
•	 Se gli accumulatori sono vecchi o esausti, i fluidi chimici possono fuoriuscire e danneggiare il prodotto.
•	 Prestare attenzione alla corretta polarità, indicata nel vano accumulatore.
•	 L’accumulatore va rimosso per essere smaltito separatamente. A tale proposito, rivolgersi a personale qualificato.
•	 Avvertenza: L’accumulatore deve essere scaricato completamente prima della rimozione.
•	 L’accumulatore non deve essere smontato, cortocircuitato o gettato nel fuoco.
•	 Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
•	 Non saldare o effettuare saldature direttamente sugli accumulatori.
•	 Non riscaldare, deformare o scaricare eccessivamente gli accumulatori. 
•	 Le batterie non devono essere sostituite dai bambini. 
•	 Non racchiudere e/o modificare le batterie.
•	 Non continuare ad utilizzare il prodotto se il vano batterie non può essere chiuso in modo sicuro e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! È possibile ferirsi gli occhi fissando direttamente e a lungo la luce a LED oppure osservandola con strumenti 
ottici.
•	 Durante il funzionamento, evitare di fissare a lungo la luce a LED.
•	 Non osservare la luce a LED con strumenti ottici.
AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Il prodotto ha spigoli vivi e piccole parti che potrebbero essere ingerite. Bambini o animali potrebbero ferirsi o 
ingoiare parti di piccole dimensioni.
•	 Non permettere a bambini o animali di giocare con il prodotto, le singole parti, l’accumulatore o la confezione.
•	 Sorvegliare attentamente i bambini quando si utilizza il prodotto nelle loro vicinanze.
•	 Non lasciare che i bambini giochino con il materiale di imballaggio. Durante il gioco i bambini possono rimanerne intrappolati e soffocare.
AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Non utilizzare il prodotto in un ambiente esplosivo contenente liquidi, gas o polveri infiammabili.
•	 Non utilizzare il prodotto se si notano danni.
•	 Contattare l’assistenza post-vendita in caso di danni, riparazioni o altri problemi al prodotto.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni! Non toccare il prodotto finché non si è raffreddato.
NOTA! Pericolo di danni! L’uso improprio del prodotto può arrecare danni al prodotto stesso.
•	 Montare il prodotto solo come descritto nel capitolo Montaggio.
•	 Pulire il prodotto regolarmente (vedere il capitolo Pulizia).
•	 Non dipingere o verniciare il prodotto.
•	 Non esercitare pressione sulla cella solare.
•	 Non posizionare oggetti taglienti sul prodotto.
•	 Non apportare mai modifiche o riparazioni al prodotto.
•	 Le temperature fredde hanno un impatto negativo sulla durata dell’accumulatore.
•	 Non esporre il prodotto a temperature estreme, forti vibrazioni o forti sollecitazioni meccaniche.
•	 Assicurarsi che la cella solare non sia sporca o coperta da neve e ghiaccio in inverno. Ciò riduce le prestazioni della cella solare.
•	 La sorgente luminosa di questo prodotto non è sostituibile: quando questa raggiunge la fine del suo ciclo di vita, è necessario sostituire 

l’intero prodotto.
•	 Non inserire mai alcun oggetto nell’involucro del prodotto.
•	 Non utilizzare il prodotto se non funziona correttamente o se è caduto a terra, si è danneggiato o è caduto in acqua. Portare il prodotto presso un 

centro di assistenza per il controllo e la riparazione.
•	 Non afferrare mai un apparecchio elettrico dopo che è caduto in acqua.

1.3  Utilizzo previsto

Il prodotto è concepito esclusivamente per l’illuminazione di ambienti esterni. È destinato esclusivamente a un utilizzo privato e non è adatto 
all’ambito commerciale.
Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle istruzioni. Ogni altro utilizzo è considerato un uso improprio e può comportare danni materiali o 
persino lesioni personali. Il prodotto non è un giocattolo.
Il produttore o il rivenditore non si assumono alcuna responsabilità per danni causati da un uso improprio o non conforme.

2  Panoramica del prodotto

1 Cella solare 4 Tubo 7 Interruttore di accensione/
spegnimento (ON/OFF)

2 Coperchio della lampada 5 Picchetto 8 Cappuccio

3 Corpo della lampada 6 Luce a LED
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3  Utilizzo

Prima del primo utilizzo rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

3.1  Messa in funzione del prodotto

1.	 Tenere il corpo della lampada [3] e ruotare il coperchio della lampada [2] in senso antiorario in modo che si stacchi dal corpo della lampada.
2.	 Impostare l’interruttore di accensione/spegnimento [7] nella parte inferiore del coperchio della lampada [2] su ON per accendere il prodotto.
3.	 Non appena si fa buio o la cella solare [1] è coperta, la luce a LED [6] si accende.
4.	 Posizionare il coperchio della lampada [2] sul corpo della lampada [3]. Ruotare con attenzione il coperchio della lampada in senso orario.
5.	 Impostare l’interruttore di accensione/spegnimento [7] nella parte inferiore del coperchio della lampada [2] su OFF per spegnere il prodotto.

3.2  Montaggio

Osservare le seguenti istruzioni per garantire una carica ottimale dell’accumulatore.

•	 Non montare il prodotto in luoghi ombreggiati.
•	 Installare il prodotto nella posizione più luminosa possibile, dove sia presente una luce diurna intensa.
•	 Non montare il prodotto vicino ad altre fonti di luce. Ciò potrebbe impedire l’accensione automatica del prodotto.

1.	 Tenere saldamente il tubo [4]. Estrarre verso il basso il picchetto [5] dal tubo.
2.	 Capovolgere il picchetto [5] e inserirlo dal basso nuovamente nel tubo [4].
3.	 Infilare il corpo della lampada [3] sul tubo [4].

3.3  Posizionamento

1.	 Scegliere un luogo con terreno soffice, ad esempio un’aiuola o un prato.
2.	 Afferrare il prodotto dal corpo della lampada [3] e inserirlo verticalmente nel terreno utilizzando il picchetto [5].

4  Pulizia e manutenzione

4.1  Pulizia

NOTA! Pericolo di danni! L’uso improprio del prodotto può arrecare danni al prodotto stesso.

•	 Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole metalliche o di nylon o oggetti per la pulizia appuntiti o metallici come coltelli, spatole 
dure e simili. Questi possono danneggiare le superfici.

•	 Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.
•	 Non tenere mai il prodotto sotto l’acqua corrente.

1.	 Pulire il prodotto regolarmente con un panno morbido leggermente inumidito. La polvere e lo sporco presenti nell’aria possono influire 
sull’efficienza delle celle solari [1]. Se necessario, utilizzare detergente delicato.

2.	 Lasciare asciugare completamente tutte le parti.

4.2  Conservazione

•	 Prima della conservazione è necessario che tutte le parti siano completamente asciutte.
•	 Proteggere il prodotto dai raggi diretti del sole.
•	 Conservare sempre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, a temperatura ambiente normale. 
•	 Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

5  Dati tecnici

Modello: SL24_10733a Dimensioni (ø × H): 5,5 cm × 37 cm

Lampadina: 1× LED con luce calda bianca, 
0,027 W Accumulatore: 1× batteria ricaricabile AAA (Ni-MH) da 

300 mAh, 1,2 V   

Durata della lampada: Max. 8 ore (con accumulatore 
pieno)

Nome e indirizzo del 
produttore dell’accumulatore:

Xinxiang Chenxin Power Supply Co. Ltd, 
Zhongmafang Industrial Park In Muye 
District, Xinxiang City, Henan, P. R. China 

Grado di protezione: IP44 E-mail del produttore 
dell’accumulatore: xxszydy@163.com

Classe di protezione: III Codice articolo: 858199

6  Istruzioni per lo smaltimento

6.1  Smaltimento della confezione

Smaltire la confezione in base al tipo di materiale. Gettare la carta e il cartone nel bidone per la raccolta della carta e le pellicole 
nel bidone per il riciclaggio della plastica.

6.2  Smaltimento del prodotto

Non smaltire i vecchi dispositivi insieme ai normali rifiuti domestici! 
Se il prodotto non può più essere utilizzato, ogni utente è legalmente obbligato a separare i vecchi dispositivi dai rifiuti domestici, 
ad es. presso un punto di raccolta del proprio comune/quartiere. Ciò garantisce che i vecchi dispositivi vengano adeguatamente 
riciclati evitando effetti negativi sull’ambiente, nonché sulla salute umana. Per questo motivo gli apparecchi elettrici sono 
contrassegnati con il simbolo qui indicato.

6.3  Smaltimento delle batterie

Non smaltire le batterie e le batterie ricaricabili insieme ai rifiuti domestici!
Questo simbolo significa che le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Si 
è obbligati per legge a consegnarli gratuitamente, alla fine della loro vita utile, ad un centro di raccolta pubblico o a centri di 
raccolta per il riciclo allestiti da rivenditori.
Batterie e accumulatori che non sono racchiusi saldamente dall’apparecchio e che possono essere rimossi senza distruzione, 
devono essere separati e smaltiti nel modo previsto nello stato scaricato. La restituzione e il riciclo di vecchi apparecchi e di 
batterie costituiscono importanti contributi a protezione dell’ambiente. Uno smaltimento improprio può portare al rilascio di 
sostanze velenose nell’ambiente, che hanno effetti dannosi su persone, animali e piante.
Qui sono riportate alcune pratiche e raccomandazioni ben consolidate che aiutano a prolungare la vita utile delle batterie e
degli accumulatori e a consentirne il riutilizzo:

•	 Ricaricare in modo corretto e completo le batterie per prolungarne la vita utile. Eventualmente scaricarle 
completamente con un apparecchio di carica adatto prima di ricaricarle nuovamente.

•	 Utilizzare preferibilmente batterie ricaricabili. Queste possono essere riutilizzate e ricaricate più volte, il che 
riduce la quantità di scarti di batterie.

•	 Utilizzare sempre il tipo di batteria corretto per gli apparecchi. L’uso improprio può ridurre la vita utile delle 
batterie e avere effetti dannosi.

Rispettare sempre le note per la sicurezza relative al contatto con batterie di scarto. Le batterie di scarto contenenti litio (Li = 
litio) rappresentano un rischio elevato di incendio. Pertanto prestare particolare attenzione allo smaltimento corretto di vecchie 
batterie e di batterie ricaricabili che contengono litio. Lo smaltimento improprio può anche provocare cortocircuiti interni ed 
esterni a causa di effetti termici (calore) o danni meccanici. I cortocircuiti possono causare incendi o esplosioni e avere gravi 
conseguenze per le persone e l’ambiente. Per questo motivo, proteggere con nastro adesivo i poli o i contatti della batteria prima 
dello smaltimento per evitare un cortocircuito.
La batteria deve essere rimossa in modo da smaltirla separatamente.
NON tentare di aprire o smontare il prodotto stesso per rimuovere la batteria ricaricabile. La batteria ricaricabile 
deve essere rimossa da personale qualificato.
Nota per specialisti qualificati:

1.	 Per rimuovere la batteria ricaricabile, spegnere il prodotto e scollegarlo da qualsiasi fonte di carica o alimentazione.
2.	 Rimuovere l’involucro principale del prodotto utilizzando un cacciavite.
3.	 Rimuovere dal circuito ed estrarre la batteria ricaricabile.

7  Dichiarazione di conformità

La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta all’indirizzo indicato sulla scheda di garanzia.

8   Garanzia (Svizzera)

La preghiamo di recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa.

8.1  Condizioni di garanzia

Gentile cliente
La garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben superiori rispetto a quanto previsto dall‘obbligo di garanzia legale:

Durata della garanzia: 3 anni a partire dal momento di ricezione della merce

Garanzia:
Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti
Nessun costo di trasporto

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene definito caso per caso da ALDI SUISSE.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

•	 Recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa.

�
La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
•	 danni o modifiche da parte dell‘acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d‘uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità della batteria)

Una volta scaduto il periodo di garanzia, è ancora possibile far eseguire a pagamento le riparazioni presso il SERVIZIO RIPARAZIONI. Se la 
riparazione o il preventivo non sono gratuiti per lei, verrà informato in anticipo.
L‘obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non viene limitato dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia può essere 
prolungato solo se previsto dalle norme legislative. Nei Paesi in cui sono previste dalla legge una garanzia (obbligatoria) e/o la conservazione delle 
parti di ricambio e/o un regolamento per il risarcimento valgono le condizioni minime previste dalla legge. Il venditore e l‘azienda di servizio non si 
assumono la responsabilità per i dati o le impostazioni eventualmente salvati da parte del cliente sul prodotto.

9   Garanzia (Italia)

Contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

9.1  Condizioni di garanzia convenzionale

Gentile cliente,
La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni prevista dal Codice del Consumo, 
consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni: Sostituzione o rimborso gratuiti

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

•	 Recarsi nel punto vendita in cui prodotto è stato acquistato e tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo 
scontrino originale

�
La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
•	 danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d’uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, pneumatici 

ecc.)

La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 24 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. Il difetto deve essere 
denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul nostro sito web.�
Per quanto riguarda l’informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito:
https://www.aldi.it/informativa-sulla-privacy/.

SLOVENŠČINA
1  Varnost

1.1  Razlaga signalnih besed
V teh navodilih, na izdelku in/ali na embalaži so uporabljeni naslednji simboli in signalne besede.

Izdelek ima stopnjo zaščite IP44. Izdelek je zaščiten 
pred vdorom trdnih tujkov ≥ 1 mm, in pred 
brizganjem vode.

Ta simbol označuje izdelke, ki ustrezajo zaščitnemu 
razredu III. 

Enosmerna napetost (DC)

1.2  Splošna varnostna navodila

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb! Ta izdelek je opremljen s polnilno baterijo. Nepravilno ravnanje s polnilnimi baterijami lahko povzroči 
telesne poškodbe, eksplozijo ali poškodbe izdelka.

•	 Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in izdelka ne polnite izven temperaturnega območja, navedenega v navodilih za uporabo. Nepravilno 
polnjenje ali polnjenje pri temperaturah izven navedenega območja lahko poškoduje polnilne baterije in poveča nevarnost požara. 
Temperaturno območje za polnjenje tega izdelka je od +10 °C do +35 °C.

•	 Baterije in polnilne baterije ne sodijo v otroške roke.
•	 V neprimernih razmerah lahko iz polnilne baterije izteče tekočina; izogibajte se stiku z njo. Tekočina, ki izteka iz polnilne baterije, lahko 

povzroči draženje ali opekline. Če tekočina iz baterije pride v stik s kožo ali očmi, prizadeto območje takoj umijte in sperite s čisto vodo. Poiščite 
zdravniško pomoč.

•	 Polnilne baterije, ki puščajo ali so poškodovane, lahko ob stiku s kožo povzročijo razjede.
•	 Polnilnih baterij nikoli ne izpostavljajte kratkemu stiku.
•	 Polnilnih baterij nikoli ne razstavljajte in jih ne izpostavljajte udarcem.
•	 Polnilnih baterij nikoli ne mečite v ogenj.
•	 Polnilnih baterij ne izpostavljajte vročini ali neposredni sončni svetlobi.
•	 Polnilne baterije v tem izdelku ni mogoče zamenjati. Ko polnilna baterija doseže konec svoje življenjske dobe, morate zamenjati celoten izdelek.
•	 Iz dotrajanih ali izrabljenih baterij lahko iztečejo kemične tekočine, ki lahko poškodujejo izdelek.
•	 Bodite pozorni na pravilno polariteto; ta je označena v predalu za polnilno baterijo.
•	 Polnilno baterijo je treba odstraniti, da jo lahko zavržete ločeno. Za pomoč se posvetujte z usposobljenim strokovnjakom.
•	 Opozorilo: Polnilna baterija mora biti pred odstranjevanjem popolnoma izpraznjena.
•	 Polnilne baterije ne smete razstavljati, kratko stikati ali metati v ogenj.
•	 Baterij, ki niso polnilne, ne smete polniti.
•	 Ne varite ali spajkajte neposredno na polnilne baterije.
•	 Polnilnih baterij ne segrevajte, deformirajte ali preveč izpraznite. 
•	 Otroci ne smejo menjati baterij.
•	 Baterij ne zapirajte v ohišja in/ali predelujte.
•	 Če predala za baterijo ni več mogoče dobro zapreti, prenehajte uporabljati izdelek in ga varujte pred dosegom otrok.
OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb! Če dalj časa gledate neposredno v svetilko LED ali jo gledate z optičnimi instrumenti, si lahko 
poškodujete oči.
•	 Med delovanjem ne glejte v svetilko LED dlje časa.
•	 V svetilko LED ne glejte z optičnimi instrumenti.
OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb! Izdelek vsebuje ostre robove in majhne dele, ki jih je mogoče pogoltniti. Otroci ali živali se lahko 
poškodujejo ali dele pogoltnejo.
•	 Otrokom ali živalim ne dovolite, da bi se igrali z izdelkom, posamičnimi deli, s polnilno baterijo ali embalažo.
•	 Če izdelek uporabljate v bližini otrok, jih skrbno nadzorujte.
•	 Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z embalažnim materialom. Otroci se lahko med igro vanjo zapletejo in zadušijo.
OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb! Izdelka ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije, so prisotni vnetljivi hlapi, plini 
ali prah.
•	 Izdelka ne uporabljajte, če je kakor koli poškodovan.
•	 V primeru poškodb, popravil ali drugih težav z izdelkom se obrnite na podporo kupcem.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se izdelka, dokler se ne ohladi.
OPOMBA! Nevarnost poškodovanja! Nestrokovno delo z izdelkom lahko povzroči poškodbe izdelka.
•	 Izdelek montirajte samo tako, kot je opisano v poglavju Montaža.
•	 Izdelek redno čistite (glejte poglavje Čiščenje).

•	 Izdelka ne barvajte in ne lakirajte.
•	 Sončne celice ne pritiskajte.
•	 Na izdelek ne postavljajte predmetov z ostrimi robovi.
•	 Nikoli ne spreminjajte ali popravljajte izdelka.
•	 Nizke temperature negativno vplivajo na čas delovanja polnilne baterije.
•	 Izdelka ne izpostavljajte izrednim temperaturam, močnim tresljajem ali močnim mehanskim obremenitvam.
•	 Poskrbite, da sončna celica pozimi ne bo umazana ali prekrita s snegom in ledom. To zmanjšuje zmogljivost sončne celice.
•	 Sijalke tega izdelka ni mogoče zamenjati; ko sijalka doseže konec svoje življenjske dobe, morate zamenjati celoten izdelek.
•	 V ohišje izdelka nikoli ne vtikajte predmetov.
•	 Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno ali je padel, se je poškodoval ali je padel v vodo. Izdelek odnesite na servisni center, kjer ga bodo 

pregledali in popravili.
•	 Nikoli ne segajte po električni napravi, če pade v vodo.

1.3  Namenska uporaba

Izdelek je namenjen samo za razsvetljavo zunanjih prostorov. Namenjena je izključno za zasebno uporabo in ni namenjen za komercialno uporabo.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih. Kakršna koli drugačna uporaba šteje za neprimerno in lahko povzroči materialno škodo 
ali celo telesne poškodbe. Izdelek ni igrača.
Proizvajalec ali trgovec ne prevzema nikakršne odgovornosti za škodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali napačne uporabe.

2  Pregled izdelka

1 Sončna celica 4 Cev 7 Stikalo za vklop/izklop 
(ON/OFF)

2 Pokrov svetilke 5 Zemeljski klin 8 Pokrov

3 Ohišje svetilke 6 Svetilka LED

3  Uporaba

Pred prvo uporabo odstranite ves embalažni material.

3.1  Začetek uporabe izdelka

1.	 Trdno držite ohišje svetilke [3] in zavrtite pokrov svetilke [2] v nasprotni smeri urnega kazalca, da se odvije z ohišja svetilke.
2.	 Stikalo za vklop/izklop [7] na spodnji strani pokrova svetilke [2] nastavite na ON, da izdelek vklopite.
3.	 Takoj, ko se zmrači ali je sončna celica [1] pokrita, zasveti svetilka LED [6].
4.	 Namestite pokrov svetilke [2] na ohišje svetilke [3]. Previdno zavrtite pokrov svetilke v smeri urnega kazalca, da ga privijete.
5.	 Stikalo za vklop/izklop [7] na spodnji strani pokrova svetilke [2] nastavite na OFF, da izdelek izklopite.

3.2  Montaža

Upoštevajte naslednja navodila, da zagotovite optimalno polnjenje polnilne baterije.

•	 Izdelka ne nameščajte na senčnih mestih.
•	 Izdelek namestite na čim svetlejše mesto, kjer je močna dnevna svetloba.
•	 Izdelka ne uporabljajte v bližini drugih virov svetlobe. To bi lahko preprečilo samodejni vklop izdelka.

1.	 Trdno držite cev [4]. Zemeljski klin [5] povlecite dol s cevi.
2.	 Zavrtite zemeljski klin [5] in ga od spodaj vstavite nazaj v cev [4].
3.	 Ohišje svetilke [3] nataknite na cev [4].

3.3  Namestitev

1.	 Izberite mesto, kjer so mehka tla, npr. cvetlično gredo ali zelenico.
2.	 Izdelek držite za ohišje svetilke [3] in ga z zemeljskim klinom [5] navpično vtaknite v zemljo.

4  Čiščenje in nega

4.1  Čiščenje

OPOMBA! Nevarnost poškodovanja! Nestrokovno delo z izdelkom lahko povzroči poškodbe izdelka.

•	 Ne uporabljajte agresivnih čistil, ščetk s kovinskimi ali najlonskimi ščetinami ali ostrih ali kovinskih predmetov za čiščenje, kot so noži, trda 
strgala in podobno. To lahko poškoduje površine.

•	 Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
•	 Izdelka nikoli ne držite pod tekočo vodo.

1.	 Izdelek redno čistite z rahlo navlaženo, mehko krpo. Prah in umazanija iz zraka lahko zmanjšata učinkovitost sončnih celic [1]. Po potrebi 
uporabite blago sredstvo za pomivanje.

2.	 Nato vse dele pustite, da se povsem posušijo.

4.2  Shranjevanje

•	 Pred shranjevanjem morajo biti vsi deli popolnoma suhi.
•	 Izdelek zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
•	 Izdelek vedno hranite na suhem in hladnem mestu na običajni sobni temperaturi. 
•	 Izdelek hranite zunaj dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.

5  Tehnični podatki

Model: SL24_10733a Mere (ø × V): 5,5 cm × 37 cm

Sijalke: 1× topla bela lučka LED, 
0,027 W Polnilna baterija: 1× polnilna baterija AAA 300 mAh 

(Ni-MH), 1,2 V  

Trajanje svetlobe:
Najv. 8 ur (s povsem 
napolnjeno polnilno 
baterijo)

Ime in naslov proizvajalca 
polnilne baterije:

Xinxiang Chenxin Power Supply Co. Ltd, 
Zhongmafang Industrial Park In Muye 
District, Xinxiang City, Henan, P. R. China 

Vrsta zaščite: IP44 E-pošta proizvajalca polnilne 
baterije: xxszydy@163.com

Zaščitni razred: III Številka izdelka: 858199

6  Navodila za odstranjevanje med odpadke

6.1  Odstranjevanje embalaže

Embalažo odstranite ločeno po vrstah. Karton in lepenko zavrzite med stari papir, folije pa v zbiranje materialov.

6.2  Odstranjevanje izdelka

Stare naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke! 
Če izdelka ne more več uporabljati, je vsak potrošnik zakonsko zavezan, da stare naprave zavrže ločeno od gospodinjskih 
odpadkov, na primer na zbirnem mestu za svojo občino/četrt. S tem je zagotovljeno, da se stare naprave pravilno predelajo in ne 
pride do negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi. Zaradi tega so električne naprave označene s tukaj prikazanim simbolom.

6.3  Odstranjevanje baterij

Baterije in polnilne baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke!
Ta simbol pomeni, da baterij in polnilnih baterij ne smete odlagati z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Po zakonu ste obvezani, 
da jih ob koncu njihove življenjske dobe brezplačno oddate v javnem zbirnem centru ali v zbirnih centrih, ki so jih vzpostavili 
distributerji za recikliranje.
Baterije in polnilne baterije, ki niso fiksno vgrajene v napravo in jih je mogoče odstraniti, ne da bi jih uničili, je treba ločiti in 
v izpraznjenem stanju oddati na predvidenem odlagališču za odpadke. Zbiranje in recikliranje odsluženih naprav in baterij 
pomembno prispevata k varstvu našega okolja. Nepravilno odlaganje med odpadke lahko povzroči izpust strupenih snovi v okolje, 
ki imajo škodljive učinke na ljudi, živali in rastline.
Tu je na voljo nekaj preverjenih postopkov in priporočil, ki vam bodo v pomoč pri podaljšanju življenjske dobe baterij in polnilnih 
baterij ter omogočanju njihove ponovne uporabe:

•	 Za podaljšanje življenjske dobe baterij te pravilno in povsem napolnite. Po potrebi jih pred ponovnim polnjenjem 
popolnoma izpraznite z ustreznim polnilnikom.

•	 Po možnosti uporabljajte polnilne baterije. Te se lahko večkrat ponovno uporabijo in napolnijo, kar zmanjša 
količino baterijskih odpadkov.

•	  Vedno uporabljajte pravi tip baterij za svoje naprave. Nepravilna uporaba lahko skrajša življenjsko dobo baterij 
in ima škodljive učinke.

Vedno upoštevajte varnostna navodila za ravnanje z odpadnimi baterijami. Odpadne baterije, ki vsebujejo litij (Li = litij), 
predstavljajo veliko tveganje za požar. Zato je treba posebno pozornost posvetiti pravilnemu odstranjevanju izrabljenih baterij in 
polnilnih baterij, ki vsebujejo litij. Nepravilno odlaganje med odpadke lahko povzroči tudi notranje in zunanje kratke stike zaradi 
toplotnih učinkov (vročine) ali mehanskih poškodb. Kratek stik lahko povzroči požar ali eksplozijo in povzroči veliko škodo za ljudi ter 
okolje. Pole ali kontakte baterij zato pred odstranjevanjem prelepite, da preprečite kratek stik.
Baterijo je treba odstraniti, da se lahko ločeno odvrže med odpadke.
Izdelka NE poskušajte sami odpreti ali razstaviti, da bi polnilno baterijo odstranili. Polnilno baterijo mora odstraniti 
usposobljeno osebje.

Opomba za usposobljene strokovnjake:

1.	 Če želite odstraniti polnilno baterijo, izklopite izdelek in ga odklopite z vira napajanja.
2.	 Z izvijačem odstranite glavno ohišje izdelka.
3.	 Odstranite polnilno baterijo iz električnega tokokroga in jo izvlecite.

7  Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti za EU je na voljo na naslovu, navedenem v garancijskem listu.

8   Garancijski list 

Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka z izdelkom in računom oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

8.1  Garancijski pogoji

Spoštovani,
za izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti. Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam zagotavljamo še širši nabor 
ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

Trajanje garancijskega roka: 3 leta od dobave izdelka

Nudimo vam: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (če je 
izdelek še na voljo), sorazmerno znižanje kupnine 
oz. vračilo kupnine.

Garancija se lahko uveljavlja samo skupaj z računom oz. potrdilom o dobavi, kjer je razviden datum dobave izdelka.

Postopek uveljavljanja garancije:

•	 Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom in garancijskim listom vrnite v vam najbližjo trgovino HOFER.

�
Garancija ne velja v naslednjih primerih:

•	 za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele, vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri 
izpraznjenih baterijah ali nepravilni uporabi

•	 za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba
•	 zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi napak pri uporabi
•	 zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le-ta povzročil, izgube podatkov, škodljive programske opreme in poškodbe 
•	 zaradi vročine za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost akumulatorja)

Garancija velja za proizvode dobavljene na območju Republike Slovenije in se lahko uveljavlja na območju Republike Slovenije. Garant jamči za 
lastnosti izdelka oziroma za njegovo brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo izdelka. Če napak na izdelku ni mogoče 
odpraviti v roku 30 dni od dneva, ko je kupec sprožil garancijski zahtevek, oziroma v dodatnem roku največ 15 dni, če je bil rok za odpravo napak na 
izdelku podaljšan, se izdelek brezplačno zamenja z enakim, novim in brezhibnim izdelkom. Če izdelek v tem roku ni popravljen ali ni zamenjan z 
novim, lahko kupec zahteva vračilo celotne kupnine ali sorazmerno znižanje kupnine. Če se neskladnost izdelka pojavi v manj kot 30 dneh od dobave 
izdelka, lahko kupec namesto odprave napak takoj zahteva vračilo kupnine. Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Za zamenjan izdelek ali 
zamenjan bistveni del izdelka z novim se izda nov garancijski list in garancijski rok za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka teče znova 
od zamenjave izdelka oziroma vrnitve popravljenega izdelka. Garant je po izteku garancijskega roka dolžan zagotavljati vzdrževanje, nadomestne 
dele in priklopne aparate za obdobje 3 let po izteku garancijskega roka.
Ta garancija ne izključuje pravic kupca, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke.
Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V državah, v katerih so (obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov in/ali 
odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna služba in garant pri sprejemu izdelka v popravilo 
ne prevzemata odgovornosti za izgubo kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Oznaka garanta:
HOFER trgovina na drobno d.o.o. Prevoje pri Šentvidu 
Kranjska cesta 1 
1225 Lukovica 
SLOVENIJA
�
Datum dobave izdelka:

Servis
Vam najbližja trgovina HOFER.

MAGYAR
1  Biztonság

1.1  A jelzőszavak magyarázata
Az útmutatóban, a terméken, illetve a csomagoláson az alábbi szimbólumok és jelzőszavak szerepelnek.

A termék az IP44 védelmi osztályba tartozik. 
A termék védett az ≥ 1 mm-nél nagyobb 
szilárd idegen testek behatolása, valamint a 
ráfröccsenő víz ellen.

Ez a szimbólum olyan termékeket jelöl, melyek a 
III. védelmi osztályba tartoznak. 

Egyenáram (DC)

1.2  Általános biztonsági tudnivalók

FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély! A termék újratölthető akkumulátorral rendelkezik. Az akkumulátor szakszerűtlen kezelése sérülésekhez, 
robbanáshoz vagy a termék károsodásához vezethet.

•	 Kövesse az összes töltési utasítást, és ne töltse a terméket az útmutatóban megadott hőmérsékleti tartományon kívül. A nem megfelelő, 
illetve a megadott hőmérsékleti tartományon kívüli töltés károsíthatja az újratölthető akkumulátorokat és növelheti a tűzveszélyt. A termék 
+10 °C és +35 °C közötti hőmérsékleti tartományban tölthető.

•	 Az elemek és akkumulátorok nem gyermekek kezébe valók.
•	 Helytelen használati körülmények között az akkumulátorból folyadék szivároghat; kerülje ezzel az érintkezést. Az akkumulátorból szivárgó 

folyadék irritációt vagy égési sérüléseket okozhat. Ha az akkumulátorfolyadék a bőrre vagy a szembe kerül, az érintett területet azonnal mossa 
le és öblítse ki tiszta vízzel. Forduljon orvoshoz.

•	 A kifolyt vagy sérült akkumulátorok a bőrre kerülve azon marást okozhatnak.
•	 Soha ne zárja rövidre az akkumulátorokat.
•	 Soha ne szerelje szét az akkumulátorokat, és ügyeljen arra, hogy azokat ne érjék ütések.
•	 Soha ne dobja az akkumulátorokat tűzbe.
•	 Az akkumulátorokat ne tegye ki hőnek vagy közvetlen napfénynek.
•	 A termék akkumulátora nem cserélhető. Ha az akkumulátor élettartama véget ér, a teljes terméket le kell cserélni.
•	 A túl idős vagy elhasználódott akkumulátorokból vegyi folyadékok szivároghatnak, melyek károsíthatják a terméket.
•	 Ügyeljen a helyes polaritásra, mely az akkutartó rekeszben látható.
•	 A akkumulátort az elkülönített kiselejtezéshez ki kell venni. Ehhez forduljon egy képzett szakemberhez.
•	 Figyelmeztetés: Az akkumulátort az eltávolítás előtt teljesen le kell meríteni.
•	 Az akkumulátort tilos szétszedni, rövidre zárni vagy tűzbe dobni.
•	 A nem újratölthető elemeket ne szabad újratölteni.
•	 Az akkumulátorokat ne hegessze vagy forrassza közvetlenül.
•	 Az akkumulátorokat nem szabad hevíteni, deformálni vagy túlzottan kisütni. 
•	 Az elemek cseréjét gyermekek nem végezhetik.
•	 Ne burkolja be és/vagy ne módosítsa az elemeket.
•	 Ne használja tovább a terméket, ha az elemtartó rekesz nem zárható biztonságosan, és tartsa távol a gyermekektől.
FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély! Ha huzamosabb ideig közvetlenül a LED lámpába néz, vagy optikai eszközökkel néz bele, a szeme megsérülhet.
•	 Működés közben ne nézzen hosszabb ideig a LED lámpába.
•	 Ne nézzen a LED lámpába optikai eszközökkel.
FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély! A terméknek éles szélei és lenyelhető apró alkatrészei vannak. Gyermekek és háziállatok megsérülhetnek 
vagy lenyelhetik az alkatrészeket.
•	 Ne hagyja a gyermekeket vagy a háziállatokat a termékkel, az alkatrészeivel, az akkumulátorral vagy a csomagolással játszani.
•	 Tartsa a gyermekeket tartsa gondos felügyelet alatt, amikor a terméket a közelükben használja.
•	 Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak az csomagolóanyagokkal. A gyermekek játék közben abba beleakadhatnak és megfulladhatnak.
FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély! A terméket ne használja robbanásveszélyes környezetben, ahol gyúlékony gőzök, gázok vagy porok 
találhatóak.

•	 Ne használja a terméket, ha azon bármilyen sérülést talál.
•	 Sérülés, javítás vagy a termék egyéb problémái esetén forduljon a javítószolgálati hotline-hoz.
FIGYELMEZTETÉS! Égési sérülés veszélye! A termékhez csak lehűlés után érjen.
TUDNIVALÓ! Károsodás veszélye! A termék szakszerűtlen kezelése a termék károsodásához vezethet.
•	 A terméket kizárólag az Összeszerelés c. bekezdésben leírtaknak megfelelően állítsa össze.
•	 Tisztítsa meg a terméket rendszeresen (lásd a Tisztítás c. bekezdést).
•	 Ne fesse vagy lakkozza le a terméket.
•	 Ne gyakoroljon túlzott nyomást a napelemre.
•	 Ne helyezzen éles szélű tárgyakat a termékre.
•	 A terméken ne végezzen módosításokat vagy javításokat.
•	 Az alacsony hőmérsékletek negatív hatással vannak az akkumulátor élettartamára.
•	 Ne tegye ki a terméket szélsőséges hőmérsékleti viszonyoknak, erős rezgéseknek vagy mechanikai igénybevételnek.
•	 Ügyeljen arra, hogy a napelem ne szennyeződjön, és hogy télen ne lepje hó vagy jég. Ez csökkenti a napelem teljesítményét.
•	 A termék fényforrása nem cserélhető. Ha a fényforrás élettartama véget ért, a teljes terméket le kell cserélni.
•	 Soha ne dugjon semmilyen tárgyat a termék készülékházába.
•	 Ne használja a terméket, ha az nem működik megfelelően, illetve ha leejtették, megsérült vagy vízbe esett. Juttassa el a terméket egy 

szervizközpontba átvizsgálásra és javításra.
•	 Soha ne nyúljon a vízbe esett elektromos készülékek után.

1.3  Rendeltetésszerű használat

A termék kizárólag kültési világításra használható. A termék kizárólag magáncélú használatra való: üzleti célú használatra nem alkalmas.
A terméket csak az ebben az útmutatóban leírtak szerint használja. Minden egyéb használati mód nem rendeltetésszerűnek minősül, és anyagi 
károkhoz vagy személyi sérülésekhez vezethet. A termék nem játékszer.
A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű vagy helytelen használatból eredő károkért.

2  Termékáttekintés

1 Napelem 4 Cső 7 Be/Ki kapcsoló (ON/OFF)

2 Lámpafedő 5 Leszúró cövek 8 Takaróelem

3 Lámpatest 6 LED lámpa

3  Használat

Az első használat előtt távolítsa el a csomagolóanyagokat.

3.1  A termék üzembe helyezése

1.	 Tartsa meg a lámpatestet [3], majd csavarja a lámpafedőt [2] az óramutató járásával ellenkező irányban úgy, hogy az kilazuljon a lámpatestből.
2.	 A termék bekapcsolásához állítsa a lámpafedő [2] alján található Be/Ki kapcsolót [7] ON állásba.
3.	 Sötétedés után, vagy ha a napelemet [1] letakarják, a LED lámpa [6] felgyullad.
4.	 Tegye rá a lámpafedőt [2] a lámpatestre [3]. Óvatosan csavarja be a lámpafedőt az óramutató járásával megegyező irányban.
5.	 A termék kikapcsolásához állítsa a lámpafedő [2] alján található Be/Ki kapcsolót [7] OFF állásba.

3.2  Összeszerelés

Az akkumulátor töltöttségének biztosításához kövesse az alábbi utasításokat.

•	 A terméket ne helyezze árnyékos helyekre.
•	 A terméket lehetőleg világos helyre szerelje, ahol világos napfény van.
•	 Ne szerelje a terméket más fényforrások közelébe. Az megakadályozhatja a termék automatikus bekapcsolását.

1.	 Fogja meg a csövet [4]. Húzza le a leszúró cöveket [5] a csőről.
2.	 Fordítsa el a leszúró cöveket [5], majd dugja vissza alulról a csőbe [4].
3.	 Dugja rá a lámpatestet [3] a csőre [4].

3.3  Felállítás

1.	 Válassza ki a helyet, ahol lágy a talaj, pl. virágágyást vagy gyepet.
2.	 Fogja meg a terméket a lámpatestnél [3], majd szúrja a talajba a leszúró cöveket [5] függőlegesen tartva.

4  Tisztítás és ápolás

4.1  Tisztítás

TUDNIVALÓ! Károsodás veszélye! A termék szakszerűtlen kezelése a termék károsodásához vezethet.

•	 Ne használjon agresszív tisztítószereket, fém vagy műanyag sörtével ellátott keféket, valamint kisebb éles, fémből készült tisztítóeszközöket, 
például késeket, spatulákat és hasonlókat. Ezek károsíthatják a felületeket.

•	 A terméket soha ne merítse vízbe vagy egyéb folyadékba.
•	 Soha ne tartsa a terméket folyó víz alá.

1.	 A terméket rendszeresen tisztítsa meg egy enyhén nedves, puha ruhával. A por és a szennyeződések befolyásolhatják a napelemek [1] 
teljesítményét. Szükség esetén használjon lágy tisztítószert.

2.	 Végül hagyja az alkatrészeket teljes mértékben megszáradni.

4.2  Tárolás

•	 A tároláshoz minden alkatrésznek teljesen száraznak kell lennie.
•	 A terméket óvja a közvetlen napfénytől.
•	 A terméket mindig hűvös és száraz helyen, normál szobahőmérsékleten tárolja. 
•	 A terméket gyermekektől és háziállatoktól elzárva tárolja.

5  Műszaki adatok

A fogyasztási cikk típusa: SL24_10733a Méretek (ø × M): 5,5 cm × 37 cm

Fényforrás: 1× melegfehér LED, 0,027 W Akkumulátor: 1× 300 mAh újratölthető AAA elem 
(Ni-MH), 1,2 V   

Világítási idő: Max. 8 óra (teljesen feltöltött 
akkumulátorral)

Az akkumulátor gyártójának 
neve és címe:

Xinxiang Chenxin Power Supply Co. Ltd, 
Zhongmafang Industrial Park In Muye 
District, Xinxiang City, Henan, P. R. China 

Védettségi szint: IP44 Az akkumulátor gyártójának 
e-mail-címe: xxszydy@163.com

Védelmi osztály: III Gyártási szám: 858199

6  Ártalmatlanítási tudnivalók

6.1  A csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolást fajta szerint szétválogatva ártalmatlanítsa. A papírt és a kartont a használt papír gyűjtőbe, míg a fóliákat a 
hasznosítható anyagok gyűjtőjébe tegye.

6.2  A termék kiselejtezése

A kiselejtezett készülékeket nem szabad a háztartási hulladékok közé dobni! 
Ha a termék már nem használható, a felhasználó törvényileg köteles a kiselejtezett készüléket a háztartási hulladékoktól 
különválasztva, pl. a lakóhelyéhez/városrészéhez közeli hulladékgyűjtő helyen leadni. Ezzel garantálható, hogy a kiselejtezett 
készüléket szakszerűen újrahasznosítják, és elkerülhetők a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív hatások. Emiatt 
az elektromos készülékek az itt látható szimbólummal vannak ellátva.

6.3  Az elemek kiselejtezése

Az elemeket és újratölthető elemek nem a háztartási hulladékba valók!
Ez a szimbólum arra utal, hogy az elemeket és az akkumulátorokat nem szabad a többi háztartási hulladékkal együtt kiselejtezni. 
Törvényes kötelessége, hogy élettartamuk lejártakor azokat ingyenesen eljuttassa egy nyilvános gyűjtőhelyre, vagy egy 
szolgáltató által létrehozott gyűjtőhelyen újrahasznosítás céljából. 
Azokat az elemeket és akkumulátorokat, melyek nincsenek a készülékbe építve, és amelyeket károsodás nélkül ki lehet venni, 
elkülönítve, lemerült állapotban el kell juttatni egy kijelölt hulladékkezelési helyre. A régi készülékek és elemek visszavétele és 
újrahasznosítása jelentősen hozzájárul a környezet védelméhez. A szakszerűtlen kiselejtezés következtében mérgező anyagok 
szabadulhatnak ki a környezetbe, melyek káros hatással vannak az emberekre, állatokra és növényekre.
Az alábbiakban néhány bevált módszert és javaslatot találhat, amelyek segítenek meghosszabbítani az elemek és akkumulátorok 
élettartamát és lehetővé teszik azok újrahasznosítását:

•	 Az elemek élettartamának meghosszabbítása érdekében azokat megfelelően és teljesen fel kell tölteni. Az 
újbóli feltöltés előtt szükség szerint merítse le azokat teljesen egy megfelelő töltőkészülék segítségével.

•	 Ha lehetséges, használjon újratölthető elemeket. Azokat többször újra lehet használni és tölteni, ami csökkenti 
az elemekből származó hulladék mennyiségét.

•	 Készülékeihez mindig a megfelelő típusú elemeket használja. A szakszerűtlen használat lerövidíti az
•	 elemek élettartamát, és káros hatásokkal járhat.

Az elhasznált elemek kezeléséhez mindig vegye figyelembe a biztonsági utasításokat. A lítiumot tartalmazó elhasznált elemek (Li 
= lítium) esetén magas a gyulladás kockázata. Ezért különösen ügyelni kell a lítiumot tartalmazó lemerült és újratölthető elemek 
helyes ártalmatlanítására. A szakszerűtlen ártalmatlanítás hőhatások (hőképződés) vagy mechanikai sérülések következtében belső 
és külső rövidzárlatokhoz is vezethet. A rövidzárlatok tüzet vagy robbanást okozhatnak, és súlyos következményekkel járhatnak 
az emberekre és a környezetre nézve. Ezért a rövidzárlat elkerülése érdekében az elemek pólusait vagy érintkezőit kiselejtezés 
előtt le kell ragasztani.
Az elkülönített kiselejtezés érdekében az elemeket ki kell venni.
NE próbálja meg felnyitni vagy szétszerelni a terméket, hogy saját kezűleg vegye ki az újratölthető elemet.
Az újratölthető elemet képzett szakembernek kell kivennie.
Megjegyzés képzett szakemberek számára:

1.	 Az akkumulátor eltávolításához kapcsolja ki a terméket és húzza ki a töltés áramforrásából.
2.	 Távolítsa el a burkolatot egy csavarhúzó segítségével.
3.	 Vegye le az áramkörről, majd törje ki az akkumulátort.

7  Megfelelőségi nyilatkozat

Az EU megfelelőségi nyilatkozatot a jótállási adatlapon feltüntetett címen kérheti el.

8  Jótállási

Kérjük jótállási igényérvényesítés esetén forduljon a termékkel és az annak vételáráról kiállított számlával / nyugtával a magyarországi ALDI 
áruházakhoz.

8.1  Jótállási tájékoztató

A fogyasztóval szerződést kötő (a jótállásra kötelezett) vállalkozás cégneve és címe:
ALDI Magyarország Élelmiszer Bt. (Mészárosok útja 2., 2051 Biatorbágy, HUNGARY).

8.1.1  A jótállással kapcsolatos általános szabályok

A fogyasztó és vállalkozásunk közötti szerződés keretében eladott, jogszabály alapján kötelező jótállás alá tartozó új tartós fogyasztási cikkekre (a 
vonatkozó jogszabály mellékletében meghatározott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár feletti termékek) előírt kötelező jótállási idő

a) 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 1 év,
b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év,
c) 250 000 forint eladási ár felett 3 év.

Vállalkozásunk ugyanakkor a jelen jótállási jegyen feltüntetett, Magyarország területén fogyasztónak minősülő személyek által vásárolt, ekként 
megjelölt, új tartós fogyasztási cikk esetén az erre vonatkozó alábbi feltételek mellett 3 évre vállal jótállást, függetlenül attól, hogy a fogyasztási cikk 
jogszabály előírása alapján egyébként kötelező jótállás alá tartozik-e.
A jótállás nem vonatkozik a fogyó-kopó alkatrészek (pl. világítótestek, akkumulátor kapacitás, gumiabroncsok, védő-, takaróanyagok) rendes 
elhasználódására, mindez azonban nem érinti a fogyó-kopó alkatrészeknek a polgári jog fogalomhasználata szerinti „hibás” volta esetén fennálló 
jótállási kötelezettséget.
A jótállási igény a jótállási határidőben érvényesíthető. A határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. Ha vállalkozásunk a jótállási kötelezettségének 
a fogyasztó felhívására - megfelelő határidőben - nem tesz eleget, a jótállási igény a felhívásban tűzött határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. A fogyasztó általi használat során 
keletkező sérülésekre (pl. karcolások, horpadások, törések) a jótállás nem vonatkozik.
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása napjával, vagy ha az üzembe helyezést vállalkozásunk vagy annak 
megbízottja végzi, az üzembe helyezés napján kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti 
üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a fogyasztási cikk átadásának napja. A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama 
meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen 
nem használhatta. A fogyasztási cikknek a kicseréléssel vagy a kijavítással érintett részére a jótállási határidő újból kezdődik. Ezt a szabályt kell 
alkalmazni arra az esetre is, ha a kijavítás következményeként új hiba keletkezik. Az önként vállalt jótállás időtartama alatt a jótállási idő nem indul 
újra, kivéve, amennyiben a kicserélésre vagy kijavításra a jogszabályban előírt jótállási idő alatt kerül sor. Ebben az esetben a jogszabály szerinti 
jótállási időtartam indul újra.
A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő jogait nem érinti. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa, ill. a fogyasztási cikk tulajdonjogának átruházása esetén az új tulajdonos érvényesítheti, 
feltéve, hogy fogyasztónak minősülnek.
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a 
fogyasztó általi visszaszolgáltatása. A jótállási jegyen nem rögzített szabályok vonatkozásában a mindenkor hatályos vonatkozó magyar jogszabályi 
előírások irányadók. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás 
érvényességét nem érinti. A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell 
tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő 
jogok a számlával, ill. nyugtával érvényesíthetőek.
A fogyasztó mindennemű jótállási igényét érvényesítheti a magyarországi ALDI áruházakban, míg a kijavítás, ill. bizonyos esetekben a kicserélés 
(szükség szerint a teljes fogyasztási cikknek vagy csak egyes alkatrészeinek a kicserélése) iránti igény a fogyasztó választása szerint a vállalkozásunk 
székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a jelen jótállási tájékoztatóban feltüntetett JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL közvetlenül is érvényesíthető. 
Utóbbi esetben a fogyasztó a kijavítás, ill. kicserélés lebonyolításának részleteit a JAVÍTÓSZOLGÁLATTAL közvetlenül egyezteti.
A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek vállalkozásunkat terhelik. Ha a fogyasztási cikk meghibásodásában a fogyasztót 
terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült költségeket közrehatása arányában 
a fogyasztó köteles viselni, ha a fogyasztási cikk karbantartására vonatkozó ismeretekkel rendelkezett, vagy ha vállalkozásunk e tekintetben 
tájékoztatási kötelezettségének eleget tett. Kicserélés vagy elállás esetén a fogyasztó nem köteles a fogyasztási cikknek azt az értékcsökkenését 
megtéríteni, amely a rendeltetésszerű használat következménye.
A jogszabály alapján kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek esetén, ha az adott fogyasztási cikk rögzített bekötésű, ill. 10 kg-nál súlyosabb, 
vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható, a fogyasztási cikket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a kijavítás az 
üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról vállalkozásunk, vagy - a JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL 
közvetlenül érvényesített kijavítás iránti igény esetén - a JAVÍTÓSZOLGÁLAT gondoskodik.
A fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni, ha

(i) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozásunk részéről 
megállapítást nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható; vagy
(ii) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik, 
valamint, ha a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény („Ptk.”) 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem 
igényli a vételár arányos leszállítását, és a fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozásunk költségére kijavítani vagy mással 
kijavíttatni; vagy
(iii) a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozásunk részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor.

Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozásunk köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését 
igazoló nyugtán számlán feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni.
A nyolc napon belüli kicserélésre vagy vételár visszatérítésre vonatkozó ezen előírások a kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek közül az 
elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, 
utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint a motoros vízi járműre nem vonatkoznak.
Ha a fogyasztó a fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 3 munkanapon belül érvényesít csereigényt, 
vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza.
A kijavítás során a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.
Vállalkozásunk, ill. a JAVÍTÓSZOLGÁLAT a kijavítás, ill. kicserélés során nem felel a fogyasztási cikken a fogyasztó, ill. harmadik személy által 
esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.
Vállalkozásunknak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés 
időtartama a tizenöt napot meghaladja, akkor vállalkozásunk a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A 
tájékoztatás a fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik.

8.1.2  A jótállási igény bejelentése

A fogyasztó a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a vállalkozásunkkal közölni. A hiba felfedezésétől számított 2 hónapon belül 
közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. A közlés késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igényt a fogyasztási cikk 
minden olyan hibája miatt határidőben érvényesítettnek kell tekinteni, amely a megjelölt hibát előidézte. Ha a fogyasztó a jótállási igényét a 
fogyasztási cikknek - a megjelölt hiba szempontjából - elkülöníthető része tekintetében érvényesíti, a jótállási igény a fogyasztási cikk egyéb részeire 
nem minősül érvényesítettnek.

8.1.3  Mentesülés a jótállási felelősség alól

Vállalkozásunk mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy a hiba oka a vásárlás időpontja után keletkezett (pl. rendeltetésellenes 
használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár, a használati-kezelési útmutató szerinti karbantartás elmulasztása).
A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a fogyasztási cikkhez magyar nyelvű használati és kezelési útmutatót mellékelünk és kérjük, hogy 
az abban foglaltakat saját érdekében tartsa be.

8.1.4  A fogyasztót a jótállás alapján megillető jogok

A fogyasztó a Ptk. 6:159. §-ában rögzített szabályok szerint

•	 kijavítást vagy kicserélést igényelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek - másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva - aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a fogyasztási cikk hibátlan állapotban 
képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát és a jótállási jog teljesítésével a jogosultnak okozott érdeksérelmet;

•	 vagy a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy a szerződéstől 
elállhat, ha vállalkozásunk a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, ill. ha ezen kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a fogyasztó 
érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt.

Jogszabály alapján kötelező jótállás alá nem tartozó új tartós fogyasztási cikkek esetében (a vonatkozó jogszabály mellékletében meg nem 
határozott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár alatti termékek) a fogyasztó a vállalkozásunk által önként vállalt jótállási kötelezettség alapján, a 
fentiektől eltérően

•	 kicserélést igényelhet, vagy
•	 a szerződéstől elállhat és a vételár visszatérítését igényelheti.

Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. A kijavítást vagy kicserélést - a fogyasztási cikk tulajdonságaira és a jogosult által elvárható 
rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a jogosult érdekeit kímélve kell elvégezni. A fogyasztó a választott jótállási jogáról másikra 
térhet át, az áttéréssel okozott költséget köteles azonban vállalkozásunknak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre vállalkozásunk adott okot, vagy 
az áttérés egyébként indokolt volt. A jótállási igény érvényesítésére egyebekben a kellékszavatossági jogok gyakorlására vonatkozó jogszabályi 
előírásokat kell megfelelően alkalmazni.


